AAEOERE

-—-

pays*
A Expe

gxper*®

¢

M T & Mt

¢
4+



30 XiNiBE

G E S RA
&k

B ar
mEASE N L RKE

kv
Jennifer Chin .
Mark ’!‘!gdmdal e

HE#F HiEBiF
N T BELH

EBREE IR



First Edition . 1994

ISBN 7-80052—-587-2
Copyright 1994 by Sinolingua
Published by Sinolingua
24 Baiwanzhuang Road, Beijing 100037, China

Printed by Beijing Foreign Languages Printing House
Distributed by China International
Book Trading Corporation
35 Chegongzhuang Xilu, P.O. Box 399
Beijing 100044, China

Printed in the People’'s Republic of China

R




W "

G0 RWHES EEWE EEHANEEAREE, NEET
BRESEHASHEMATHIENEEER, PRATHRE B LY
ABMACHIEEIEER.

SEBH A U B A S E A SR REN R A
£, EEASREA. SAREREOEN. HORMHEIERSE
REREN, BROXTERRED.

BAESE E i — R R T REF TR, UEe
ERSELAEOBORAN, TR EXFEXATEHTR, %I
MHHER BEMER BEYERAEARTFLENEATE. ¥
R, SiEEH. TR AR ERRNSENNEEHA
REFEHSBENEY. SIEHAT —HEEREEA XN TE
Behi > B |

A BB N EMFICGE T BOBBH, TR AL
A RBEFE OB, ETLUEN AREH. HETFET, BT
REREME. ‘

% 37 5 0 A FE IR B A B SN EI B

&
1993 4 11 B



Foreword

This set of spoken Chinese text, Expert in Chinese in 30 Days,
is divided into beginning and intermediate volumes. The béginning
text is for use by beginners who have already studied about 300 vo-
cabulary words. The intermediate text is for use by those who have al-
ready studied 800 or so vocabulary words.

The content of these. texts takes as background the socxal com-
munication situations that foreigners living in China often come
across. Emphasis was placed on selecting the most practical, the
best, and most frequently used sentences, the goal being to enable
the student to quickly improve his ability in oral communication with-
in a relatively short period of time.

Certain methods of expression and terms of social intercourse are
explained through annotations so .that the student will glean some
cultural knowledge and understanding while studying spoken Chinese.

Many exercises of various types are arranged and designed to in-
spire the student to repeatedly utilize important language features
studied in the lessons —often—used sentence structures, conversa-
tional structures, social discourse gmdehnes for conversation. Em-
phasis is on increasing the student’s abﬂlty ‘to6 express his own
thoughts. Additional practice materials are added at the end of the les-
sons to supplement the topics taught.

The texts can be used as intensive training materials to fortify
short—term courses in spoken Chinese, and can also be used as regu-
lar teaching materials in weekly classes, as well as for seif—study. To
make study more convenient, the texts are also accompanied by
aural cassettes.

The additional Japanese vocabulary translation was done by As-
sistant Professor Wang Shunhong.

The Editors
November, 1993
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(FERHEE)
(Zai xidoyudn i)
287 #HEY BwIULERIL
Qing wén, ndn ménr z4i nGr?
EFR4E: REOUEERDIL. HFBRERER!
W3 yé yao qu néibianr, ni gén wo zdu ba!
XET: KT, B,
Tai hdo e, Xiéxie ni.
*: REBEA?
Ni shi néi gué rén?
E/T: REHAEA.
W shi Ribén rén.
F: BE KR HhEG?
Shi di yi ci 14i Zhonggué ma?
EET: 0. REE¥A, SN, KR
Dui. W6 shi liixuéshéng, dudngiban de. Ni ne?
E: BRIERM. X*PEIUAHRE T B KERIBE?
Wdshi lishi xi de. Ldai Zhonggué yiqidn ni xué le duo chdng
shijian Hanyu?
EXETF: 4.
Bdn nidn.
*E: FRUBUEHETHA?
Xué wan Hanyu yihou ni xidng gon shénme?
BT REUERF TERYOBERFT.
W0 xidng dang fanyi , késhi wo de kéuyu hai buxing.
CURT—42J0) »
(You tdn le yihuir)
E o OBRR L.



Na¢ jibshi ndn ménr .
EEF: KB#ET. R ﬁETH%WZ?T PR3 EE?
Tai xiéxie ni le. O, wd wang le wén ni de mingzi le. Ni
guixing?
*: BT, MEEHE. RIE?
Wé xing Wdang,  jido Wang Yuhud Ni ne?
FETF: RWMAELERETF. BEGABREK
- W¢ jido Xishan Méizhizi. Hén gaoxing rénshi ni!
*: REMEX B
WE yé hén gaoxing! Zdl_udn'

x® T Hi
Zajjian!
Lesson 1 I Amoeee -
(On the campus)
Michiko: Excuse me, where is the south gate?

Wang Yuhua: - Lalso have to go there. Why don’t you follow me?

Michiko: Great, thank you.

'Wang Yuhua: What's your nationality?

Michiko: I am Japanese.

Wang Yuhua: Is this your first time in China?

Michiko: Yes. I am a short term student. And you?

Wang Yuhua: I am from ‘the history department. Before coming to
China, how long have you studied Chinese?

Michiko: Half a year.

Wang Yuhua: What do you want to do after you finish studying
Chinese?

Michiko: I want to be an interpreter, but my spoken Chinese

2 —



is not good enough yet.
(Chatted for awhile more)

Wang Yuhua: That's the south gate right there.
Michiko: Thank you very much. Oh, I forgot to ask your name.
What's your last name? ‘
Wang Yuhua: My last name is Wang. My name is Wang Yuhua.
And yours? ‘
Michiko: My name is Michiko Nishiyama. I'm very pleased to
meet you!
Wang Yuhua: I'm also very pleased! Goodbye!
Michiko: Goodbye!
FE1IR y 74> SILEED
(BMIZT)
E:TAZEA, BMRELLTTS?
T RMLEZFITACEIATT b, —HICITEZL L ),
Erdolz, HIHEITEET,
FiLonEHAE TS ?
% HEATT,
FE:BFENZHDHT?
X 22, AMOEEELATY, buizid?
F o BREEROEETT, HEANV Lo Le BRI SN HWFE

BEMBLIZATTS?

B H

DR E L,
CHEREE AT RIIMELIEOL0) TR ? ﬁ
CHIROABIEOELWATT A, FEEBEBOENILSEIET,

(LIZHCHERTH)
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lishi
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yi qidn

ban nidn
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;Ew%%%TTOBﬂOéDR&nfﬁﬂotbo
CELZE, FRLx. RESNh L,
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campus

BEE. BN

south gate

[t !

follow

B, HickEC, ~ &
the first time

T

student studying abroad
H¥E
short—term class
¥ HE

history

it d

department

¥

before

il LLAI

half a year
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yi hou

dang
fan yi-

keshi

wdang

guixing

- rénshi

Ri bén

g

after, afterwards, later

LIk, £

to be (as a profession), to work
as

~i2% 5, BHb

translator, interpreter

PR, AR

but

L»L. T}

oh

bdH, 22k

forget

=na

Your honorable name?

B A4 A

know, be acquainted with (a
person)
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@ frue?

XR—MEREE. B RIRRLE AR “RE B SR
4987
@ BRfT

EXBEOBKFEREEH.
@ WMEME]

‘BEERBRERDML. ‘BE R (REFH) B, B
mEERSHER.
® REm?

PR R EAE L EH S AERRRFANGEAROILEAE. EER
AURE“REX x <7, WAEFLE. HEER“KRYHAZF
%. :

RiETRE

® &M

1#(0] is a polite expression used at the beginning of questions. For
example: &a], Wi F E4? [Excuse me, which (of you) is
Wang Yuhua? ] & 8], BMAEJLA T ? (Excuse me, what's the
time?)

@ 4RUB?

This is an abbreviated question sentence. The meaning is roughly
“What is your situation like?” or “What is your opinion?” . It is com-
parable to the English “And you?” or simply, “You?”.

@ #®RfT ,
Here #£ 447 indicates Michiko’s proficiency in spoken Chinese is
still not good enough.
@ FBREFEI] '
L& indicates the situation is exactly like this. When gk precedes
—_— 6 —



&, 7E etc., it has the effect of strengthening the affirmative tone of
the sentence.
® frit?

This is a polite expression used to ask the surname of someone
whom you have just met for the first time and who is of your own age
or older. One can answer this question with one’s surname only or
give one’ s entire name. To ask someone’s name, one can also say:
Y 442 F? (What's your name?)

H & & ¥

ANCLNZBNRBEEICHAVDE TEET, THICOT 2, F, 4%
|, WMrREFEHL " “iEE, BELAT, "
@R YEs
BRI THD, “DUROFEEITTH?” “bhro#
ZHREITTHL?” LW EKRTH D,
OEART
ZIZTR, OBDVRIAYE R+ ThVWI 2R,
@FFRE R
MR L3 BRAESICENLEITHBEVIE, B 13
‘BT O(Bn I T BBEE) ofiicolr. BENEBLE Wb 2
Wxhhs,
QU g
PINMETEHS L) BEFRRRHROANCHEL 2 B0 & xicH
VAHTHRE, B2k REX X" (B2F) TL., 7TLi—spik
FTH I, 323 ‘G ARTE A E2b 5,
_ 7 —_
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1.6: € 15))
Z: B E.
fi: B EE RN AZF?
Z: BME)N].
OH: € 10)
Z.: RAEIKTIE.
@H: €-10))
Z: BEEKR.
®@H: G#a))
Z: ‘X,
2.9 BRI
Z: (B R)
Bl B @R EEIN?
Z: BsmeRE: #EBO. )
OF: HMAZEEBIL?
Z: (BRTE)
@ {REEBIL?
Z: (BLfEE)
OF: KRELHAR?
Z: (8E)
3H: REAEA, RE?
Yo
Bl: B WEAFRA, FRUE?
Z: REEBEA.
OR: R 6 S8 KRE?
4
@H: A
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L: BUUEHELEM.
Q@H: » boR?
Z: wiRERPH.
. SERXTE:
LEH: #riF
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;AR A?
. YRUE?
. ABURIB B!

BN BN ED

2.H: EIW, !
Z: R
. ' ?
Z: REE. ?
H: BMEPEX,
Z: ?
H: RN,
3.H: i

4 !

H: REEMIFAE?

Z.: > PRUB?

B .
4 !
k H: RUBEN

=. HEFR:

LA E A? '
2RFDUEZ KT T 27E L2212
C3RRE Kok EE?



